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Mporpamma gucumnnuHbl "flekcukonorus”; 45.03.02 "JinHreucrtuka".

CopepxaHue

1. MNepeyeHb NnaHMpyeMbix pesynbTaToB 00y4eHWs No AMCUMUMIMHE (MOAY0), COOTHECEHHBIX C MNaHUPyEMbIMIA
pesynbtatamm ocsoeHms OlNMOI BO

2. MecTto gucumnnuxbl (mogyns) B cTpykType OIMOI BO

3. Obbem oncumnnnHbl (MOJJ,yJ'ISI) B 3a4€THbIX eOnHMUAax C yka3daHneM Konmyectsa 4acoB, BblAeNNIeHHbIX HA KOHTakKTHYHO
paboTy obyyatowmxcs ¢ npenogasatenem (Mo BuoamM y4ebHbIX 3aHATUI) 1 HA CaMOCTOSITeNbHYO paboTy 0byHaroWwmnxcs

4. CopepxaHue OMcuMnInHbl (MOayns), CTPYKTYpUpPOBaHHOE Mo TeMaMm (pa3fenam) ¢ ykasaHueM OTBeAEHHOro Ha HIX
KONMYeCTBa aKa4eMN4ecknx YacoB 1 BULOB yHeOHbIX 3aHSATUM

4.1. CTpyKTypa 1 TEMATNYECKMIA NMNaH KOHTAKTHOW 1 CAMOCTOSITENBHOM paboThl MO AUCLMNANHE (MOAYIIO)
4.2. ConepxaHue oMcuMnanHbl (Moayns)

5. NepeyeHb y4ebHO-MeToAMYECKOro 0BecrneyeHmnst AN CaMOCTOSTENbHOM paboTbl 0byyarowmxes no AUCLUUNInHe
(Momynio)

6. POHA OLEHOYHbIX CPEACTB NO AUCUMNIMHE (MOLOYHO)
7. MNepeyeHb nutepatypbl, HEO6XOANMOW A1 OCBOEHWS LMCLUMNAMHBI (MOAYNS)

8. MepeyeHb pecypcoB NHPOPMALIMOHHO-TENEKOMMYHUKALIMOHHOW ceTh "IHTepHeT", He0bX0ANMbIX AJ1s1 OCBOEHUS
ANCUUNAnHBI (MOayns)

9. MeTonmyeckue ykasaHusi ons oby4arowmnxcs no 0CBOEHWIO JUCUMIIHBI (MOZYNS)

10. MNMepeyeHb MHAOPMALMOHHBIX TEXHONMOTWIA, UCMOMNb3YEMbIX NPY OCYWECTBNEHM 06pasoBaTeNnbHOro npouecca no
OMCUMNIVHE (MOAYNio), BKNloYas NepeyeHb NporpaMMHOro obecrnedeHns n MHOPMALIMOHHbBIX CMPaBOYHbIX CUCTEM (NpK
HeobX04MMOCTHN)

11. OnncaHue maTepuanbHO-TeXHUYecko 6a3bl, He0BX0AMMOI ANs ocylecTBNeHNs 0bpa3oBaTeNbHOro npoLecca no
OMcumnnanmHe (MoLynto)

12. Cpe,EI,CTBa agantaunm npenonaBaHnua oUCUNNNNHDI (MO,EI,yJ'I;I) K I'IOTpeéHOCTFIM 06yqa|ou4v|xc;| MHBanNnOoB 1 nny, C
orpaHn4eHHbIMM BO3MOXHOCTAMN 300p0BbA

13. MNpunoxeHne Ne1. doHA OLEHOYHbIX CPEaCTB
14. MpunoxeHue Ne2. MNepeyeHb nTepaTypbl, HEOHXOAMMON NS OCBOEHWS OUCLIMMNWHBI (MOLYNS)

15. MpunoxeHue Ne3. NepeyveHb NHPOPMALIMOHHBIX TEXHONOMNIA, UCMOMNb3YEMbIX OS5I OCBOEHUS OUCLMIMIMHBI (MOSYy”Ns),
BK/I0YAS NepeyeHb NPOrpaMMHOro obecneyeHms N MHEOOPMALIMOHHBIX CMPaBOYHBIX CUCTEM
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Mporpamma gucumnnuHbl "flekcukonorus”; 45.03.02 "JinHreucrtuka".

Mporpammy oucumnnuHel paspaboTan(a)(u) ctapwuii npenoaaeatens, 6/c KyabmmHa O.[0. (Kadbeapa Teopun 1 npakTukin
nepesona, Beicwas wkona nHocTpaHHbIX A3blkoB 1 nepesoaa), Olga.Kuzmina@kpfu.ru

1. MepeyeHb NNaHMpyeMbIX pe3ynbTaToB 06yyeHUs No QUCLUNINHE (MOOYNI0), COOTHECEHHbIX C MIaHUPYEeMbIMU
peaynbtatamm ocBoeHns OMOIM BO

Obyuqarowumitcsi, OCBOVBWNIA AUCLUNAUHY (MOOY/b), LOMXEH obnanaTtb cneayowmnmMy KOMNeTEHLUAMU:

LWndop PaclumndppoBka
KOMMNeTeHLuun npuobpeTtaeMoi KOMNETEeHLUN

OrnkK-16 BrafeHneM cTaHOapTHbIMU MeToAUKaMM Nouncka, aHanmaa n obpaboTkm Mmatepmana
nccnenoBaHus

OriK-6 BnafeHNeM OCHOBHbIMM CNOCOOaMU BbIPAXEHUS CEMAHTUYECKOMN, KOMMYHMKATUBHOW
N CTPYKTYPHOW NPEeMCTBEHHOCTM MEXAY YacTSMU BbiCKa3blBaHWS -
KOMMO3MLUMNOHHBIMU 3IEMEHTaMN TEKCTa

Or1K-8 BnafeHneM ocobeEHHOCTAMU OONLMANBHOMO, HEATPANbHOMO Y HEOLINANBHOMO
perncTpoB obLeHns

O6yyatolpmiics, 0OCBOVBLUNA AUCLUMANHY (MOOYNb):

JlonxeH 3HaTb:

COBPEMEHHbIE HANPaBNeHNS NEKCUKONONMYECKUX UCCNIEA0BAHWIA; OCHOBHbIE NTEKCUYECKNE KAaTEropuun.
JonxeH ymeTb:
BECTW CAMOCTOSTENbHOE S3bIKOBEAYECKOE UCCNENOBAHME;

JonxeH Bnanetb:

HaBblkaMu cnosoyHOTpeﬁneHm, TEOPETUYECKNMU 3HAHUSAMU O Cneundunyeckmx CBOMCTBAx pasnnyHblX pas3psanos
NEeKCUKW, 3TMOJIOrMN C/IOBAPHOI0 COCTaBa aHIMMMMNCKOro A3bika.

LonxeH 0eMoHCTpUpoBaTb CNOCOBHOCTb M FOTOBHOCTb:!

LOMXEH AEMOHCTPUPOBATb CNOCOBHOCTb ONEPUPOBATL MOHATUSIMU UHFBUCTMKW, MOHUMAaHNE OCHOB NIEKCUKONOMN 1
0COBEHHOCTEN aHTNNIACKO NEKCUKONOrMU U YMEHUE NPUMEHSATb NONYYEHHBIE 3HAHNS MO NEKCUKONOrMM Npu NepeBoLe
TEKCTOB C OHOrO0 s13blka Ha ApPYrom.

2. Mecto aucuunnuHel (Moayns) B ctpyktype OIMOIM BO

JaHHasa ancumnnuHa (mogynb) BKNtoYeHa B pasgen "B1.6.14 OucunnanHbl (Mogynm)" OCHOBHOWM NpodpeccnoHanbHOM
obpaszoBatenbHoi nporpammel 45.03.02 "MnHreuctrka (Teopwst 1 MeTOAMKA NPENnoaaBaHns MHOCTPAHHBIX S3bIKOB U
KynbTyp)" 1 oTHoCcKTCS K 6a30Bo (06WwenpodeccnoHanbHoM) YacTu.

OcBauBaetcs Ha 1, 2 kypcax B 2, 3 ceMecTpax.

3. O6bem pucuMnInHbl (MOAYNS) B 3a4€THbIX eAUHMLLAX C yKa3aHUeM KONMYeCcTBa YacoB, BbiOe/IeHHbIX Ha

KOHTaKTHYI0 paboTy obyuyatoLmxcs ¢ npenopasarenem (Mo Buaam yuebHbIX 3aHATUIN) U HA CAMOCTOSITENIbHYHO
paboTy obyuaromxcs
O6was TpynoeMKOCTb AUCLIMIMINHBI COCTABASIET 4 3a4eTHbIX(ble) eauHuL(bl) Ha 144 yaca(os).

KoHTakTHas paboTa - 64 4aca(oB), B TOM 4ucne nekuuu - 38 yaca(oB), NPakTUYECKne 3aHSTUS - 26 Yaca(oB),
nabopatopHbie paboTbl - 0 Yaca(oB), KOHTPONb CaMOCTOSITENbHOW paboThl - 0 Yaca(os).

CamocTtosiTenbHas pabota - 44 yaca(os).

KoHTponb (3a4€T / ak3ameH) - 36 yaca(os).

CDopMa NPOMEXYTOYHOr0 KOHTPONS AUCLMMIIMHBIL: 3a4eT BO 2 CEMECTPE; 9K3aMeH B 3 ceMecTpe.

4. CopepxaHue AMCLUNAUHBI (MOOYNS), CTPYKTYpMpOBaHHOe Mo TeMaMm (pa3penam) ¢ ykasaHuem oTBeA,eHHOro Ha
HMX KOnM4YecTBa akageMnyeckux 4acoB U BUOOB yYe6HbIX 3aHATUI

4.1 CTpyKTypa 1 TemMaTu4yeckmii niaH KOHTaKTHOM U CaMOCTOSITe/IbHOM PaboThbl N0 AUCLUNANHE (MORYNIO)

Bugbl n yachbl
KOHTaKTHOW paboThbl,

N Paspnenbl AUCUMMINHDI / Cemect MX TPYAOEeMKOCTb CamocTosiTenbHas
Moayns P (B yacax) pa6orta
MpakTuyecknellabopatopHble
K
Jlekunu 3aHATUSA paboTbl
Tema 1. Cexicology as a Linguistic -
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Mporpamma gucumnnuHbl "flekcukonorus”; 45.03.02 "JinHreucrtuka".

Buabl v yachbl
KOHTaKTHOW paboThbl,
Paspenbl pucumnnmHbi / WX TPYAOEMKOCTb CamocrosiTenbHas
N Moayns Cemectp (B yacax) pa6orta
MpakTnyeckunelabopatopHbie)
Jlekumn 3aHATUSA pab6orthbl

2. [Tema 2. Lexicography. 2 2 2 0 4
Tema 3. Ways of Enriching

8. Vocabulary. Word-building. 2 2 2 0 4
Tema 4. Word-building. Conversion.

4. Derivation. Composition. 2 2 2 0 4
Tema 5. Word-building. Shortening.

5. Secondary ways of word-building. 2 2 2 0 4
Tema 6. Semasiology. The Problem

6. of Word-meaning. 3 2 0 0 0
Tema 7. Polysemy and Semantic

£ Structure of the Word 3 2 2 0 2
Tema 8. Semantic Changes. Types of

8. Semantic Changes. 3 2 2 0 2

9. [Tema 9. Homonymy 3 2 2 0 2

10.[Tema 10. Synonymy 3 2 2 0 2
Tema 11. Antonymy. Other Semantic

1. Relationships between Words 3 2 2 0 2
Tema 12. Borrowings. Classification
of Borrowings According to the

12. Borrowed Aspect and the Degree of 3 2 2 0 =
Assimilation
Tema 13. Classification of Borrowings
According to the Language from

13. which they were Borrowed. Celtic, 3 2 0 0 2
Latin, Scandinavian Borrowings
Tema 14. Classification of Borrowings
According to the Language from

14. which they were Borrowed. French 3 2 0 0 =
and German Borrowings
Tema 15. Neologisms.

15. Archaisms.Historisms 3 2 0 0 2
Tewma 16. Basic Words of the English

16 anguage 3 0 2 0 2
Tema 17. Variants and Dialects of

17.1en glish 3 2 0 0 2
Tewma 18. American English. Lexical
Peculiarities of the British and

18. American English.Other Peculiarities 3 2 2 0 2
of American English.
Tema 19. Phraseology.

19.|Phraseological Units. Proverbs and 3 4 2 0 2
Sayings.
Ntoro 38 26 0 44

4.2 CopepxaHue auCUUMINHbI (MOBYNSA)
Tema 1. Lexicology as a Linguistic Discipline.
1. Lexicology as a Science.
1.1. General Lexicology.
1.2. Special Lexicology.
1.3. Contrastive Lexicology.
1.4. Historical Lexicology.
1.5. Descriptive Lexicology.

CrpaHnua 513 13.
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Mporpamma gucumnnuHbl "flekcukonorus”; 45.03.02 "JinHreucrtuka".

2. The Connection between Lexicology and Other Branches of Science.
2.1. Lexicology and Non-linguistic Disciplines.

2.2. Lexicology and Linguistic Disciplines.

Tema 2. Lexicography.

1. British Lexicography.

2. American Lexicography.

3. Types of Dictionaries. Linguistic and encyclopaedic dictionaries. General dictionaries. Restricted dictionaries.
Explanatory dictionaries. Specialized dictionaries. Monolingual and bilingual dictionaries. Diachronic and synchronic
dictionaries. Translation dictionaries. Phraseological dictionaries. New Words dictionaries. Usage Dictionaries.

Tema 3. Ways of Enriching Vocabulary. Word-building.

1. Introduction.

2. The Historical Development of Conversion.

3. The Problem of the First Component in "Stone Wall".

4. Semantic Relations in Conversion.

5. Suffixes.

6. Prefixes.

6.1. Classification of Prefixes According to the Part of Speech in Which They Are Used.
6.2. Classification of Prefixes According to Their Meaning.

7. Compoud words.

Tema 4. Word-building. Conversion. Derivation. Composition.

1. Introduction.

2. The Historical Development of Conversion.

3. The Problem of the First Component in ?Stone Wall?.

4. Semantic Relations in Conversion.

5. Suffixes.

6. Prefixes.

6.1. Classification of Prefixes According to the Part of Speech in Which They Are Used.
6.2. Classification of Prefixes According to Their Meaning.

Tema 5. Word-building. Shortening. Secondary ways of word-building.

1. Lexical shortenings in the English language. Clipped words. Initial shortenings.
2. Spelling shortenings borrowed from Latin.

3. Native spelling shortenings.

4. Secondary ways of word-building: sound interchange, stress interchange, sound imitation, reduplication, blending
(contamination), back formation, redistribution.

Tema 6. Semasiology. The Problem of Word-meaning.

1. The Development of Semasiology as a Linguistics Discipline. Michel Breal's role in the development of semasiology.
2. Word-Meaning. Grammatical, lexical, lexico-grammatical meaning.

2.1. Referential Approach to word meaning. Basic triangle: concept, referent, slinguistic unit.

2.2. Functional Approach to word meaning.

Tema 7. Polysemy and Semantic Structure of the Word

1. Polysemy. Diachronic and Synchronic approaches to polysemy.

2. Types of the lexical word meaning: primary meaning, secondary meaning, basic/central (minor/marginal) meanings.

3. Semantic structure of the word. Denotational and connotational meaning. Lexical meaning and sound form. Lexical
meaning and notion.

Tema 8. Semantic Changes. Types of Semantic Changes.
1. Semantic changes as lexico-semantic word-building. Extralinguistic and linguistic causes of semantic changes.

2. Types of semantic changes. The main types of semantic changes: specialization, generalization, metaphor,
metonymy. The secondary types of semantic changes: elevation, degradation, hyperbole, litotes.

Tema 9. Homonymy

1. Causes and Sources of Homonymy.

2. Classification of Homonyms. Walter Skeat's classification of homonyms: perfect homonyms, homophones,
homographs. Professor A.l. Smirnitsky's classification: full lexical homonyms, partial homonyms: simple
lexico-grammatical partial homonyms, complex lexico-grammatical partial homonyms, partial lexical homonyms.
Tema 10. Synonymy

1. Synonyms as Linguistic Phenomenon. Sources of synonymy:
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Mporpamma gucumnnuHbl "flekcukonorus”; 45.03.02 "JinHreucrtuka".

2. Types of synonyms: absolute synonyms, stylistic synonyms, ideographic synonyms, ideographic-stylystic synonyms.
3. Classification of synonyms based on the criterion of interchangeability in context.

3. Classification of synonyms based on difference in connotations.

Tema 11. Antonymy. Other Semantic Relationships between Words

1. Antonyms as linguistic phenomenon.

2. Types of Antonyms. R.S. Ginzburg's classification of antonyms: contraries, contradictories, incompatibles. I.V.
Arnold's classification of antonyms: antonyms proper, complementary antonyms, conversives. V.N. Komissarov's
classification of antonyms: absolute and derivational antonyms.

3. Other Semantic Relationships between Words.

Tema 12. Borrowings. Classification of Borrowings According to the Borrowed Aspect and the Degree of
Assimilation

1. The Role of Borrowings in the English Vocabulary.

2. Classification of Borrowings According to the Borrowed Aspect: phonetic borrowings, semantic borrowings, translation
loans, morphemic borrowings.

3. Classification of Borrowings According to the Degree of Assimilation: fully and partly assimilated borrowings,
barbarisms.

Tema 13. Classification of Borrowings According to the Language from which they were Borrowed. Celtic, Latin,
Scandinavian Borrowings

1. Celtic Borrowings. Words borrowed from Scottish, Irish and Welsh.

2. Latin Borrowings: Old English Latin borrowings. Middle English Latin Borrowings. Modern English Latin Borrowings.
Assimilation of Latin words in English.

3. Scandinavian Borrowings. The Scandinavian invasion and its influence on the English vocabulary.

Tema 14. Classification of Borrowings According to the Language from which they were Borrowed. French and
German Borrowings

1. French Borrowings. The Norman Conquest and the first layer of the French borrowings into the English language. The
second layer of the French borrowings: Parisian French borrowings. Assimilation of the French borrowings in English.

2. German Borrowings. The borrowing of the German words in the 16th century. German borrowings connected with the
World War II.

Tema 15. Neologisms. Archaisms.Historisms

1. Neologisms.

1.1 New Words in the English language.

1.2 Semantic Groups of Neologisms in the English language.

1.3 Ways of Forming Neologisms: phonological neologisms, borrowings, semantic neologisms and syntactical
(morphological and phraseological) neologisms.

2. Archaisms and their role in the English language.
3. Historisms.
Tema 16. Basic Words of the English Language

1.Basic words. The role of basic words in English. Lexico-semantic groups of basic words in the English language.
Singularities of basic words in the English language.

2. Features of basic words.

3. Stylistic classification of the English vocabulary: common literary, neutral and common colloquial vocabulary, special
literary vocabulary, special colloquial vocabulary.

Tema 17. Variants and Dialects of English

1. Regional Variants of the English National Language. Standard English. British English. Scottish English. Irish English.
American English. Canadian English. Australian English. New Zealand English. Indian English. South African English.

2. Origin of the Regional Variants.
3. Variants and Dialects of English in Great Britain.

Tema 18. American English. Lexical Peculiarities of the British and American English.Other Peculiarities of
American English.

1.The History of American English.

2.Lexical Peculiarities of the British and American English. Americanisms: historical Americanisms, Americanisms
proper, specifically American borrowings, American shortenings.

3.Morphological Peculiarities of American Words.

4. American Spelling.

5. Dialects of American English.

Tema 19. Phraseology. Phraseological Units. Proverbs and Sayings.

1. Phraseology. Phraseological units and free word-groups: criteria for distinguishing.
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Mporpamma gucumnnuHbl "flekcukonorus”; 45.03.02 "JinHreucrtuka".

2. Classification of phraseological units based on the semantic principle: phraseological fusions, phraseological unities,
phraseological collocations.

3. Classification of phraseological units based on the structural principle.
4. Other classifications of phraseological units.
5. Proverbs and Sayings.

5. MepeyeHb yue6HO-MeTOAMUYECKOrO O6ecneyeHus Ajisi cCaMoCTosiTeNbHON paboThl o6yyaroLmMxcs no
AucuunnuHe (Moaynio)

CamocTosiTenbHas pabota 0by4arolyxcs BbINOMHSETCS Mo 3a0aHNI0 U NMPU METOLMYECKOM PYKOBOACTBE NpenofasaTens,
Ho 6e3 ero HenocpeLCcTBEHHOro y4acTus. CamocTosiTenbHas pabota noapasfnensieTcsl Ha CaMoCTOSTENbHYIO paboTy Ha
ayLUTOPHBIX 3aHATUSIX U HA BHEAYAUTOPHYIO CaMOCTOsTENbHY0 paboTy. CamocTosTenbHas paboTta obyyatowmxcs
BK/OYAET Kak MOMHOCTbIO CAMOCTOSITENbHOE OCBOEHME OTLEMbHBIX TEM (Pa3fenoB) AUCLMUNANUHBI, Tak 1 NpopaboTky Tem
(pa3gpenos), ocBaMBaEMbIX BO BPEMS ayanTopHol paboTbl. Bo BpeMsi caMocTosiTenbHOM paboTbl 06yyatowmnecs YnuTarT u
KOHCMEKTUPYIOT y4eBOHYI0, Hay4HYHO 1 CMPABOYHYIO NMTEPATYPY, BbINONHAT 3a4aHUsl, HANpPaBieHHbIE Ha 3aKpenneHne
3HaHW 1 0TPabOTKY YMEHUIA U HABBIKOB, FOTOBSTCS K TEKYLWEMY 1 NMPOMEXYTOYHOMY KOHTPOSO MO AUCLUMIUHE.

OpraHnsauus caMocTosTenbHol paboTbl 06y4arolWmxcst pernameHTpyeTcs HopMaTUBHBIMA LOKYMEHTaMu,
y4ebHO-MeTOANYECKON NMTepaTypoii U 3N1eKTPOHHBIMI 06pa3oBaTebHbIMU Pecypcamu, BKoYas:

MopsiLoK opraHn3aumm 1 ocylWeCTBAEHNS 06pa30BaTeNbHON AeSTENbHOCTM Mo 06pas3oBaTebHbBIM MPOrPaMMam BhICLIETO
0bpasoBaHus - nporpammam bakanaspuarta, nporpaMmmam crieumaniTeTa, nporpammam MarmcTpatypbl (YyTBepXaeH
npukasom MuHucTepctaa obpasosaHus 1 Hayku Poccuiickoi depepaunm o1 5 anpens 2017 roga Ne301)

MNMucemo MuHucTepcTBa 0bpasoBaHus Poccuiickoin ®enepauum Noe14-55-996uH/15 ot 27 Hosibps 2002 r. "O6
aKTUBM3aUMM CAMOCTOATENbHON paboTbl CTYAEHTOB BbICILMX Y4EOHbIX 3aBeAeHMNA"

YcTaB ¢heaepanbHOro rocyjapCTBEHHOr0 aBTOHOMHOIrO 06pasoBaTenbHOro yupexaeHus "KasaHckuii (Mpreonxckuii)
doenepanbHbI yHuBepcuTet”

MpaBuna BHyTPEHHero pacrnopsiaka goeepanbHOro rocy1apcTBeHHOr0 aBTOHOMHOMO 06pas3oBaTelbHOM0 y4pexaeHns
BbICLLEro npodpeccuoHanbHoro obpasoeaHus "KasaHckuii (Mpusonxckuii) doeaepanbHbili yHUBEpPCUTeT"

JlokanbHble HopMaTMBHbIE akTbl KasaHckoro (MprBonKCKoro) doeaepanbHoOro yHmBepcuteTa
OO0P, Necukonorusa (1kypc) - https://edu.kpfu.ru/enrol/index.php?id=906
OO0P, Jlecukonorus (2 kypc) - https://edu.kpfu.ru/enrol/index.php?id=908

6. DOHA OLEeHOYHbIX CPeacTB MO AUCUUNIUHe (MOLYNI0)

DOHL OLIEHOYHbBIX CPEACTB Mo AUCUMUNINHE (MOOYI0) BKIOYAET OLEHOYHbIE MaTepuanbl, HanpaBneHHbIE Ha MPOBEPKY
OCBOEHUS KOMMETEHUWIA, B TOM YUCNE 3HAHWUIA, YMEHUIA U HABBIKOB. POHA OLLEHOYHbBIX CPELCTB BK/IHOHYAET OLLEHOYHbIE
CPeLCTBa TEKYLEro KOHTPOS 1 OLEHOYHbIE CPEACTBA NMPOMEXYTO4YHOM aTTecTaunm.

B ¢hoHLe OUEeHOYHbIX CPEACTB COAEPXUTCS Cnenyiowas uHgpopmaums:

- COOTBETCTBME KOMMETEHLMIA NNaHMPYEMbIM pedynbTatam 06y4eHus Mo SUCLUMNINHE (MOLyNio);

- KPUTEPUM OLIEHMBAHNS CHOPMUPOBAHHOCTY KOMNETEHLMIA;

- MEXaHU3M (POPMUPOBAHMS OLEHKM MO ANCUUNIVHE (MOZYNIO);

- onucaHve nopsiaka NPUMEHeHUs 1 NpoLeaypbl OLEHMBAHNS LN KAXA0ro OLEHOYHOro CPeancTBaa;
- KpUTEPWM OLIEHMBAHNS LS KaXA0r0 OLEeHOYHOro CPeacTBa;

- cogepXaHue OLeHOYHbIX CPeacTB, BKioYas TpeboBaHus, NpeabsBisiemMble K 0eCTBUSM 0ByHatowmxcs,
LEMOHCTPVPYeMbIM peadynibTataMm, 3aaHns PasnnyHbIX TUMOB.

DOoHAO OLEHOYHbIX cpencTs no gucunninHe HaxoanTcs B I'Ip|/|n0>KeHv||/| 1k nporpamme gucunninHbl (MO,D,yJ'IPO).

7. NepeueHb nuTepatypbl, HEO6XOAUMMON OIS OCBOEHUS OUCLUNMUHBI (MOAynst)

OcBoeHMe aucumMnnnHbI (MOoyNs) npeanonaraeT U3y4eHne OCHOBHON 1 OONONHUTENBHON y4ebHOW nuTepaTypbl.
Nutepatypa MOXeT BbiTb LOCTYMHA 0ByYaloWUMCS B OAHOM M3 ABYX BApMaHTOB (b0 B 060MX U3 HUX):

- B 9N1EKTPOHHOM BUAE - Yepe3 3NEeKTPOHHbIe BUBNMOTEYHbIE CUCTEMbI HA OCHOBaHUM 3aktoYeHHbIXx KDY norosopos ¢
npaBoobnagarensamu;

- B meyaTHoM Buge - B HayuHon 6ubnunoteke um. H.U. Nlobayesckoro. Obyyatowmecs nony4aroT yuebHyio nutepatypy Ha
aboHeMeHTe Mo YnTaTenbckum 6uneTam B COOTBETCTBMU C NMPaBuiamu nonb3oBaHus HayyHol 6ubnmoTekoii.

ONeKTPOHHblE U3AaHNS AOCTYMHbI OMCTAaHUMOHHO M3 NtoBoI TOYKM Npv BBELEHMM 0OYYatoLLMMCSt CBOEro fIorMHa 1 napons
OT Nn4Horo kabnHeTa B cucTeme "OnNeKTPOHHbIN yHuBepcuteT". MNpu NCnonb3oBaHUM NevaTHbIX N3aaHun GMbNnMoTeYHbIin
ooHA AoXeH ObITb YKOMMIeKToBaH UMK M3 pacyeTta He MeHee 0,5 aksemnnspa (ans obydyatowmxcst no ProC 3++ - He
meHee 0,25 ak3eMnngapa) Kaxaoro 3 N3faHuin OCHOBHOW nuTeparypbl 1 He MeHee 0,25 ak3emnnspa OONONHUTENbHOM
nmMTepaTypbl Ha Kaxaoro obyyatowerocst U3 yucna nuu, 0LHOBPEMEHHO OCBaUBAIOWMNX AAHHYIO ANCLMMINHY.

KETPOHHBH
B_EPCHTET

AHATTAMECKAR CrCTEMA KPY

3AE
CrpaHuua 8 n3 13. EEl YHH
oML

ARl | AL O



Mporpamma gucumnnuHbl "flekcukonorus”; 45.03.02 "JinHreucrtuka".

MepeyeHb OCHOBHOW U [OMONHUTENBHOMN y4eBHON NTepaTtypbl, HEOOXOANMMON A1 OCBOEHUS AUCLUMMNAVHBI (MOOyns),
Haxonmutcs B MpunoxeHun 2 kK paboyeli nporpamMme AnCUMNAMHBL. OH NOANEXUT OBHOBNIEHMIO NPY U3MEHEHUN YCITOBUIA
noroeopos K®Y ¢ npasoobnagatensiMm anekTPOHHbIX U3OAHWA U NPU N3MEHEeHM KOMNIEKTOBaHNUS ooHa0B Hay4Hoi
onbnuotekn KdY.

8. MNepeueHb pecypcoB MHPOPMALLMOHHO-TEIEKOMMYHUKaLMOHHOMN ceTh "UHTepHeT", He06X0AUMbIX NS
OCBOEHUS1 AUCLUMNMIUHBI (MOOYIIS)

Filologs -
http://www.filologs.ru/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9-%D1%8

Koskela, Anu (2005) On the distinction between metonymy and vertical polysemy in encyclopaedic semantics -
http://sro.sussex.ac.uk/24023/

Lexis - E-Journal in English Lexicology - http:/lexis.univ-lyon3.fr/spip.php?article7

9. MeTognueckue ykasaHusi oisi 06y4aroLLLMXCA MO OCBOEHUIO AUCLUM/IMHBI (MOAYNS)
Bup, pa6ot MeTtoauuyeckme peKoMeHpaLmm

nekuunu Lns obecrneyeHnst CUCTEMATUYECKON 1 PerynsipHoii paboTbl MO N3YHEHWIO AUCUMMNHBI
'Nekcukonorns' n YCNewHOoro npoxoXxaneHmsa npoMeXyTo4HbIX N1 UTOrOBbIX KOHTPOJIbHbIX ncnbiTaHuin
CTYAEHTY PEKOMeHOyeTcs NpuaepXmBaTbCs cnenytowero nopsaka obydeHns:

1. |_|OC€LIJ,aTb BCe NEKUMOHHbIe N NpakKTnyeckne 3aHATUA.

2. BoBpeMsi BbINOMHATL 3a0aHNs B 9N1eKTPOHHbIX 06pa3oBaTtenbHbIX pecypcax.

3. CaMocTosiTENBHO ONpenenuTb 06 bEM BPEMEHU, KOTOPbI HEOBX0AMM Ansi NPopPaboTku Kaxaoin
TEMbI.

Ha nekumgax CtyoeHtam pekoMeHayeTca BHUMaTeNbHO CnylwaTtb npenogasatensd, BeCT KOHCNEeKT
nekumii, obpaiasi ocoboe BHUMaHME Ha KNOYEBbLIE TEPMUHBI U MOHSATUSA. MNpy UHTEPaKTUBHON chopme
3aHATUN CTyOEeHTYy pekoMeHOoyeTCsa NpuHnMaTb akTMBHOE y4acTe B BbIMONMHEHUN 3auaan7| n
obCyXaeHNsX.

npakTnyeckue | Mpu NoaroToBke K NPakTUHECKNM 3aHSATUSM CTyLeHTaM HeobXoauMo n3y4nTb MaTepuan no Teme

3aHsTNA 3aHSATUSA U3 NCTOYHMKOB OCHOBHOW 1 NOMOMHUTENBHOW NUTEPaTypPbl, BHAMATENBbHO NPOYMTaTh
KOHCMEKT NeKLMM Mo OaHHON Teme, BbIMOMHUTL NMUCbMEHHO YNPaXHeHWs! 41l NpakTU4eCcKnX 3aHsITUM,
npeLCcTaBNEHHbIX B 3N1IeKTPOHHOM 0BpasoBatenbHoM pecypce "llekcukonorus'”.

camocTos- | CamocTosiTenbHas paboTa CTyLEeHTOB OpraHU3yeTCsl B paMKax aNeKTPOHHbIX 0BpasoBaTenbHbIX
TenbHas pecypcos 'Nekcukonorus 1 kypc' n 'Tlekcukonorus 2 kypc'. Mpu paboTe ¢ LaHHBIMK pecypcamu
paboTa cTyLeHTaM HeoOX04MMO BHUMATENBHO 03HAKOMUTLCS ¢ MeToanyeckumy pekoMeHaaumsmMm ons

CTYIEHTOB, B KOTOPbIX AAETCS Nnolarosas MHCTPYKLUUS 018 OCBOEHMS MaTepuasnos Kypca.

3auet [Mpy NoaroToBKe K 3a4eTy CTyOeHTaM peKoMeHOyeTcs NOBTOPUTbL MaTepuan, NPonaeHHbIA Ha NeKuusx
N CEMUHAPCKMX 3aHATUSX, MaTepuan, NpeiCcTaBNeHHbIA B aNEKTPOHHOM 06pa3oBaTenbHOM pecypce
"Nekcukonorusa 1 Kypc', a Takxe U3y4nTb OOMOMHUTENbHYIO NUTEpaTypy no NpoONOeHHbIM TEMaM.
3aueT npoBoanTCS B YyCTHON coopMme. CTyneHTy npeanaraetcs 0TBETUTb Ha 2 Bonpoca B bunete u
BbINOMHWTL NPaKTUYECKOE 3afaHne No AaHHbIM TeMaM. 3a NpakTMYeckoe 3agaHme CTyAeHT nonyyaet
20 6annos, 3a OTBET Ha KaxXAblli TEOPETUYECKMiA BONpoc - 15 6annos, MTOrO CTYAEHT MOXET MONy4nTb
Ha 3ayeTe MakcumyM 50 6annos. Bpems Ha NoAroToBKy Ha 3ayeTe coctaBnsieT 30 MUHYT.
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Mporpamma gucumnnuHbl "flekcukonorus”; 45.03.02 "JinHreucrtuka".

Bup pabot MeTtoaunyeckue pekomeHaauum

3K3aMeH [Mpy NOAroToBKe K 9K3aMeHy CTyJeHTaM peKOMeHOyeTCcs NOBTOPUTbL MaTepuan, NPonaeHHbIN Ha
NeKUMsX N CeMMHAPCKMX 3aHATUSIX BO BTOPOM 1 TPETbEM CeMecTpax, MaTepuarn, npeacTaBfeHHbIA B
9NeKTPOHHbIX 06pa3oBaTtenbHbIx pecypcax 'Tlekcukonorus 1 kypc' u 'Nlekcukonoruns 2 kypc', a Takxe
N3y4nTb OOMNONHUTENbHYIO NUTEPaTypy No NPOALEHHbIM TEMaM.

OK3aMeH NpoBOAUTCS B YCTHOI goopme. CTyaeHTy npefnaraeTcs 0TBETUTb HA 2 Bonpoca B bunete n
BbINOMHWTL NPaKTUYECKOe 3afaHne No AaHHbIM TeMaM. 3a NpakTMYeckoe 3agaHme CTy4eHT nonyyaet
20 6annos, 3a OTBET Ha KaxAblli TEOPETUYECKMiA BOoNpoc - 15 6annos, MTOro CTYAEHT MOXET MONy4nTb
Ha ak3ameHe Makcumym 50 H6annos. Bpems Ha NoAroToBKky Ha ak3ameHe cocTaBnsieT 40 MUHYT.

anIMeprle npakTnyeckne 3agaHna Ha sak3aMeHe:

1. Classify the given words into: 1) homonyms proper; 2) homophones; 3) homographs.

1) Made (adj) — maid (n); 2) row [rou] - row [rau]; 3) week (n) - weak (ad]); 4) seal (n) - seal (n); 5)
tear [tig] - tear [tea]; 6) bread (n) - bred (adj); 7) band (n) - band (n); 8) sum (n) - some (pron); 9) fall
(n) - fall (v); 10) wind [wind] - wind [waind]; 11) base (n) - base (v); 12) desert (v) - desert (n); 13) hare
(n) - hair (n); 14) sewer (n) - sewer (n); 15) corn (n) - corn (n); 16) lead [li:d] - lead [led].

2. Classify the following italicized homonyms. Use prof. A.l. Smirnitsky's classification system.

1. a) He should give the ball in your honour as the bride. b) The boy was playing with a ball;

2. a) He wished he could explain about his left ear. b) He left the sentence unfinished.

3. a) | wish you could stop lying. b) The yellow mouse was still dead, lying as it had fallen in the clear
liquid.

4. a) This time, he turned on the light. b) He wore $300 suits with light ties and he was a man you
would instinctively trust anywhere.

5. a) The pain was almost more than he could bear. B) Catch the bear before you sell his skin.

6. a) The sun rose at 5.36 yesterday. b) I'll send you roses, one rose for each year of your life.

7. a) To can means to put up in airtight tins or jars for preservation. b) A man can die but once.

3. What types of synonyms do the following synonymic groups represent?

1) to walk - to promenade; 2) heaven - sky; 3) motherland - homeland; 4) to ask - to interrogate; 5) to
meet - to encounter; 6) alone - lonely; 7) word-building - word formation; 8) refreshment - bite; 9) to
leave - to abandon; 10) beautiful - handsome, 11) see - behold; 12) look - stare; 13) happen - befall;
14) brotherly - fraternal; 15) tall - high; 16) to tremble - to shudder; 17) clever - smart; 18) to blush - to
redden; 19) friend - pal; 20) clean - immaculate.

10. NMepeuyeHb MHCGOPMALLMOHHBIX TEXHOJOIMM, UCMOJb3YeMbIX NMPU OCYLLECTBIIEHUN 06pa3oBaTe/IbHOro
npouecca no gucuuniavHe (Moayno), BKJalouYas nepedyeHb NporpaMMHoOro obecrneyeHns U MHGOOPMaLMOHHDIX
CnpaBOYHbIX CUCTEM (MPU HEOOXOAUMOCTH)

MepeyeHb MHPOPMALMOHHBIX TEXHOMOMUIA, CMONb3YEMbIX MPU OCYLLECTBAEHUN 06pa30BaTENBHOrO NpoLecca no
OUCUMNAVHE (MOLYNI0), BKNOYAS NepeyeHb NporpaMMHOro obecrneyeHns n MHGOPMALIMOHHBIX CMPaABOYHBIX CUCTEM,
npenctasneH B MpunoxeHun 3 k paboyei nporpaMMe OUCLMMNNHBI (MOLYNS).

11. OnucaHue MarepuanbHO-TeXHMYECcKon 6a3bl, He0O6X0AMMOW AN OCYLUEeCTBNeHus o6pa3oBaTe/ibHOro
npouecca no aucuunnuHe (Moayno)

MaTtepuanbHo-TexHu4eckoe obecneyeHre o6pasoBaTenbHOro npoLecca no AucuunavHe (Moaynio) BKntoYaeT B cebs
cnenyrolme KOMMOHEHTbI:

MoMelleHnst 0N1s CaMOCTOSITeNbHOM PaboThl 0OYYaAIOWMXCS, YKOMMIEKTOBAHHbIE CreLmnannanpoBaHHoi Mebesnbio (CToMbI 1
CTYNbS) ¥ OCHAlllEHHbIE KOMMbIOTEPHOMN TEXHUKOW C BOSMOXHOCTbIO MOAK/MIOUYEHMUS K ceTn "VIHTepHeT" 1 obecrniedeHnem
AOCTyNa B 3NeKTPOHHYI0 MHOpOpMaLMOHHO-06pasoBatenbHyto cpely KDY,

YyebHble ayamMTopun 05is KOHTAKTHOW paboThl C NpenoaaBaTteneM, yKOMMNIEKTOBaHHbIE CMELMANnM3nPOBaHHON Mebenbio
(cTonbl 1 CTYNbS).

KomnbioTep 1 NpuHTEp ONs pacrnedyaTtky pasaaToyHbiX MaTepuanos.
MynbTumMeguiiHas ayoutopusi.
KomnbioTepHbii knacc.

12. Cpeﬂ,CTBa apgantauuv npenopgasaHusl oguCUNNMNIUHDbI K I'IOTpeﬁHOCTﬂM o6y'-|a|ou.|.|nxc5| UHBaNUQooOB U nuuy C
orpaHun4eHHbIMU BO3MOXHOCTSAIMU 300POBbSA

I'Ipvl HeobXoOMMOCTU B o6pasoBaTean0M npouecce NpuMeHAaoTCA cnegytowme MeTonbl U TEXHONOrnu, obneryatouwue
BoCnpuaTne vmcpopmaumm O6y‘-IaIOLIJ,I/IMI/ICFI nHBanngamn n nuuamm ¢ orpaHM4eHHbIMM BO3MOXHOCTAMU 300P0BbA:

- cO3aaHve TEKCTOBO BEpPCUM N0BOro HETEKCTOBOrO KOHTEHTA ANS €70 BO3MOXHOro npeobpasoBaHns B
anbTepHaTVBHbLIE (POPMbI, yO0OHbIE NS Pa3NNYHbIX NOfb30BaTENEN;
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Mporpamma gucumnnuHbl "flekcukonorus”; 45.03.02 "JinHreucrtuka".

- CO30aHNE KOHTEHTAa, KOTOprVI MOXHO NMpencTaBuTb B pa3/In4HbIX BUOAX 6e3 noTepun OoaHHbIX UK CTPYKTYpPbI,
npenycMoTpeTb BOSMOXHOCTb MaCLIJTa6I/|pOBaHVIﬂ TeKCTa n |/|306paer|/||7| 6e3 noTtepu Ka4ectea, NpenyCcMoTpeETb
OOCTYMNMHOCTb yrnpaBneHnsa KOHTEHTOM C KnaBnaTypbl;

- cO3[4aHne BO3MOXHOCTEW A5 06y4atowmxcsl BOCIPUHUMATL OLHY M Ty XXe MHPOPMaLMIOo U3 PasHbIX MCTOYHMKOB -
HarnpuMmep, TaK, 4Tobbl LA C HAPYLWEHNUAMU Cyxa NOMyyYani MHGOPMALLMIO BU3YarbHO, C HAPYILEHWSIMU 3PEHUS -
aynanbHo;

- MPUMEHEHNE NPOorpaMMHbIX CPencTB, obecrneynBatowmx BO3MOXHOCTb OCBOEHNSI HABbIKOB 1 YMEHUIA, C(DOPMUPYEMbIX
OVNCLUMNMIMHOM, 3a CYET anbTepHaTUBHbLIX CNOCOO0B, B TOM YUCNE BUPTYanbHbIX NabopaTopuii U CUMYNSILNMOHHBIX
TEXHONOIIA;

- MPUMEHEHWE ONCTAHUMOHHBIX 0BpasoBaTenbHbIX TEXHONOTUIA ANs Nepeaayn MHGopMaLum, opraHM3aunm pasnmnyHbIX
(POPM MHTEPAKTUBHOM KOHTAKTHOW paboTbl 0Byyarolwerocs ¢ npenogasaTteneM, B TOM Yucne BebrHapoB, KOTOpble MOTyT
6bITb MCNONb30BaHbI ANS MPOBELEHNS BUPTYaNbHbIX NEKLUIA C BO3MOXHOCTbIO B3aVMOLENCTBUS BCEX YHACTHUKOB
LUCTAHUMOHHOIO 06y4YeHUs, NPOBELEHUS CEMUHAPOB, BbICTYMNEHUS C LOKNALAMU U 3aALNTbI BbINOAHEHHBIX paboT,
NMpoBeAeHNS TPEHUHIOB, OPraHU3aLMY KONNEKTUBHON paboThl;

- NPYMEHeHNe ONCTaHUMOHHbIX 06pa3oBaTenbHbIX TEXHONOIMIA ANs OpraHM3aummn oopM TEKYILEro 1 NPOMEXYTOYHOrO
KOHTPONS;

- YBENNYEHME NPOLOIKXNTENIbHOCTU caaqm oby4atolwyMcst UHBaANULOM UK NINLOM C OFPaHnYeHHbIMU BO3MOXHOCTSMI
3[0p0Bbs DOPM NMPOMEXYTOYHON aTTECTALMMN MO OTHOLWEHWIO K YCTAHOBIEHHOW MPOAOIXUTENBHOCTY UX CHAYN:

- NPOAOIXXUTENTIbHOCTU COoa4n 3a4éTa UM sK3aMeHa, nposoaonMoro B NUCbMEHHON poopme, - He 6onee 4em Ha 90 MUHYT;

- NPOOONXNUTENbHOCTM NOAroTOBKM 06y4atollerocs K 0TBeTy Ha 3a4éTe Unn aK3ameHe, NPOBOAVMOM B YCTHOM doopMe, - He
6onee yem Ha 20 MUHYT;

- NPOOONIXUTENbHOCTU BbICTYNNEHUA oéyqaromerom npu 3awunTte KprOBOI7I pa60TbI - He bonee yem Ha 15 MUHYT.

Mporpamma coctaeneHa B cooTBeTcTBUU ¢ TpebosaHmsMu ®IFOC BO 1 yuebHbIM NnaHoM no HanpasneHuto 45.03.02
"InHremcTnka" n Npocomnio NoAroToBkM "Teopust 1 METOAUKA NPENOAABaHNSA MHOCTPAHHbBIX S3bIKOB U KYNbTyp".
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lMpunoxerne 2
K pabo4eii nporpamme AUCLUNINHBI (MOAYNS)
51.6.14 Jlekcukonorns

MepeueHb nuTepartypbl, HEOOXOAUMOM 4Nt OCBOEHUS OUCLMIUINHBI (MOLOYNS)

Hanpaenenune noarotosku: 45.03.02 - JIMHrenctmka

Mpodpomnb noarotosku: Teopus n MeToanKa NpenoaaBaHns UHOCTPAHHbIX A3bIKOB U KYNbTyp
KBanudomkauus BeinyckHuka: bakanasp

dopma oby4eHus: o4Hoe

SA3bik 0by4eHmns: pycckuii

oa Hauana obyyeHus no obpasosatenbHol nporpamme: 2017

OcHoBHas nuTeparypa:

1. ApHonbg, U. B. Jlekcrkonorvsi COBpeMEHHOro aHrMMCKoro s3bika [OnekTPOoHHbIA pecypc] : yueb. nocobue / U. B.
ApHonbg. - 2-e n3g., nepepab. - M.: ®JINHTA : Hayka, 2012. - 376 c. - ISBN 978-5-9765-1041-8 (PJINHTA), ISBN
978-5-02-037352-5 (Hayka). Pexxum pgoctyna: http://znanium.com/bookread2.php?book=454582

2. Kpyrnukoea, E. A. Jlekcukonorust aHrnminckoro siselka: YuebHoe nocobue / Kpyrnukosa E.A. - KpacHosip.:CdY, 2016. -
162 c.: ISBN 978-5-7638-3479-6. - TekcT : anekTpoHHbIii. - URL: https://znanium.com/catalog/product/97859

3. Mpoxopoea, H.M. AHrnuiickas nekcukonorus. English Lexicology : y4e6. nocobue / H.M. Mpoxoposa. - 2-e n3g., cTep.
- Mocksa : ®JIMHTA, 2017. - 239 c. - ISBN 978-5-9765-1447-8. - Pexxum goctyna:
http://znanium.com/catalog/product/1034341

JdononHutenbHaa nuteparypa:

1. Babwy, I". H. Lexicology: A Current Guide. Jlekcrkonorusl aHrninckoro siabika [SneKTpoHHBbIN pecypc] : Y4. nocob. / T
H. Babwu. - 5-e nsa. - M. : ®nuHTa : Hayka, 2010. - 200 c. - ISBN 978-5-9765-0249-9 (dnuHTa), ISBN 978-5-02-034734-2
(Hayka). - Pexxum poctyna: http://znanium.com/bookread2.php?book=405836

2. Jlekcukonorusa aHrnunckoro sa3bika: MNpaktukym / B.B. KatepmuHa. - M.: ®@nuHTa: Hayka, 2010. - 120 c.: 60x88 1/16.
ISBN 978-5-9765-0844-6 -Pexum goctyna: http://znanium.com/bookread2.php?book=217309

3. Nekcukonorus aHrnniickoro s3bika. Practice Makes Perfect: Y4ebHoe nocobue / Mopososa H. - M.:MNpomeTeii, 2013. -
102 c. ISBN 978-5-7042-2484-6 - Pexum poctyna: http://znanium.com/bookread2.php?book=557515
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lMpunoxerve 3
K pabo4eii nporpamme AUCLUNINHBI (MOAYNS)
51.6.14 Jlekcukonorns

nepe'-IeHb MHPOPMaLIMOHHbIX TEXHONMOINMMK, UCNONb3YyeMbIX AJ1s1 OCBOEHUS AUCLUMIUHBI (MO,IJ,ynil), BKo4yas
nepe4yeHb nporpaMmMHOro obecneyeHns u MH(POPMaLIMOHHbIX CNPaBOYHbIX CUCTEM

Hanpaenenue noarotosku: 45.03.02 - JIMHrencrmka

Mpodpomnb noarotosku: Teopus n MeToanKa NpenoaaBaHns UHOCTPAHHbIX A3bIKOB U KYNbTyp
KBanudomkauus BeinyckHuka: bakanasp

dopma 0by4eHus: o4Hoe

SA3bik 0by4eHuns: pycckuia

oa Hauana obyyeHus no obpasosatenbHol nporpamme: 2017

OcBoeHne oucuUnnInHbI (MO,EI,yl'IFI) npegnonaraet ncnosib3oBaHme cnenytowero nporpamMmHoOro obecrneyeHus 1
MHJPOpMaLMOHHO-CNPAaBOYHbIX CUCTEM:

OnepauunoHHas cuctema Microsoft Windows 7 MpodbeccuoranbHas unm Windows XP (Volume License)

MakeT odpucHoro nporpammHoro obecneverus Microsoft Office 365 nnu Microsoft Office Professional plus 2010
Bpayaep Mozilla Firefox

Bpaysep Google Chrome

Adobe Reader XI unn Adobe Acrobat Reader DC

Kaspersky Endpoint Security ang Windows

YyebHo-MeToAMYeCKas nutepatypa ons JaHHOW AUCLMMNANHBI UIMEETCS B HANMYMK B SNIEKTPOHHO-OMBNMOTEUHOI cucTeme
"ZNANIUM.COM", nocTyn K KoTopoii npenoctaeneH obyyatowmmes. I6C "ZNANIUM.COM" coaepXuT npon3BeneHns
KPYMHENWMX POCCUNCKUX YHEHbIX, PyKOBOAUTENEN rocy0apCTBEHHbIX OpraHoB, npenogaearenein segyLmx By30B CTPaHbl,
BbICOKOKBaNMULIMPOBAHHbLIX CMELMANNCTOB B pa3nnyHblx cdoepax busHeca. doHn 6ubnmotekn cpopMmnpoBaH C y4eToMm
BCEX M3MEHEHUA 06pa30oBaTeNbHbIX CTaHAAPTOB 1 BKNKOHYAET y4ebHMKN, y4ebHble nocobus, yuebHO-MeToanYeCcKme
KOMIekchbl, MOHOrpadoum, asTopedeparbl, AuccepraLmm, SHUUKIoNeaun, CnoBapu U CNpaBoYHNKN,
3akoHo4arteNbHO-HOPMaTUBHbIE [OKYMEHTbI, CrieumanbHble Nepuognyeckme n3gaHns n ndnaHusl, Boinyckaemble
nspartenbcteamu By30B. B HacTosiwee Bpems S5C ZNANIUM.COM cooTBeTCTBYET BCEM TPeOOBAHMSAM (oeepanbHbIX
rocynapcTBeHHbIX 06pasoBaTtenbHbIX CTaHAapToB Bbicwero obpasosaHust (PrOC BO) HoBOro NokoneHus.

CtpaHnua 13 13 13.




